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СЕКЦІЯ: ГЕОГРАФІЯ ТА ГЕОЛОГІЯ 
Шолпан Алимова, Динара Есимова 

(Павлодар, Казахстан) 
 

ТОПОНИМИЧЕСКОЕ ОТРАЖЕНИЕ ЛАНДШАФТА В РАЗВИТИИ ТУРИЗМА ПАВЛОДАРСКОЙ ОБЛАСТИ 
 

 Павлодарская область находится на северо-востоке Республики Казахстан и граничит на севере 
– с Омской, северо-востоке  – с Новосибирской, на востоке  с Алтайским краем Российской Федерации, на 
юге – с Восточно-Казахстанской и Карагандинской областями, на западе с Акмолинской и Северо-
Казахстанской областями Республики Казахстан. Областной центр – город Павлодар, который 
расположен на берегу реки Иртыш. 

Правобережье Иртыша расположено на Барабинской низменности и Кулундинской равнине, 
левобережье – на Прииртышской равнине, которая в юго-западной части переходит в Казахский 
мелкосопочник, издревле называемый Сары-Аркой.  

Разнообразные ландшафты сложились благодаря природным условиям на территории 
Павлодарской области. Особенности климата, флоры и фауны, многообразие почв и почвенного покрова 
связанные с рельефом местности.   

Рельеф территории в основном равнинный. Равнина Павлодарской области – однородная, 
плоская, слабоволнистая, слабодренированная поверхность. Равнинный класс природно-
территориальных комплексов включает следующие типы: лесостепной, степной, сухостепной, 
полупустынный, пустынный типы ландшафтов, представляющие собой территории с высоким туристским 
потенциалом и являющиеся природными комплексами с высокой туристской аттрактивностью [1, с.16]. 

Природные ландшафты, их компоненты были точно детализированы местным населением в 
географических названиях в результате многовековых наблюдений за природными явлениями и 
процессами. Пласт топонимов, отражающих природные явления – один из самых широко 
распространенных на Земле. Среди данной категории географических названий наиболее значительными 
являются топонимы, отражающие рельеф (оронимы), погоду и климат (метеоонимы), воды (гидронимы), 
почвы и грунты, растительность (фитотопонимы) и животный мир (зоотопонимы), имена собственные 
(антропонимы). 

Данная статья посвящена исследованию топонимов, отражающие рельеф Павлодарской области, 
определению их роли в развитии туризма этого региона. 

Топонимы – важнейший элемент карты. Они имеют пространственную привязку, нередко 
отражают местоположение, природу ландшафта, говорят о характере заселения человеком новой 
территории, о ее географических особенностях, о наличие в ее недрах полезных ископаемых [2, с.48]. 

Причины, породившие топонимы, различны. Для возникновения одних отправной точкой 
послужили природа, рельеф местности, особенности флоры и фауны. Появление других связано с 
отдельными сторонами материальной и духовной жизни людей.  

Исходя из величины объектов, выделяются два главных яруса топонима: 
1) макротопонимия - название крупных природных или созданных человеком объектов.  
2) микротопонимия – индивидуализация названных малых географических объектов, 

особенностей местного ландшафта.  
Микротопонимы – названия малых территориальных объектов (холмов, оврагов, прудов, рощ, 

лугов, рыболовных, ягодных и грибных мест, составных частей населенных пунктов и т.п.) составляют 
самую многочисленную группу собственных названий. 

Казахский народ с древних времен, учитывая особенности и хозяйственные ценности каждого 
элемента рельефа, давал ему соответствующее название, точно характеризующее внешние признаки и 
отличительные черты [3, с.87]. 

Оронимы (от греческого ορος – «гора», ονομά – «имя») – класс топонимов, названия форм 
рельефа (объектов орографии). Большое количество топонимов региона происходит от названий, данных 
по каким-либо признакам рельефа. Наш материал можно классифицировать по нескольким тематическим 
группам: 

1) названия связанные с обозначением возвышенностей (положительного рельефа). В этих 
случаях в их составе появляются слова бас, оба, тас, тау, тобе.  

Бас (с каз.яз. «голова, главный»): 
- Алабас – гора в Баянаульском районе. Название означает «пестрая гора». 
Оба (с каз.яз. «курган»): 
- Акоба – возвышенность в Баянаульском районе. Название состоит из слов «ак» и «оба», 

означает «белый курган». 
Тас (с каз.яз. «камень»): 

- Айыртас – гора в Баянаульском районе. Название состоит из слов «айыр» и «тас», означает 
«раздвоенная гора» или «гора с двумя вершинами»; 

- Актас – гора в Баянаульском районе. Находится на юго-западе от горы Аулие. Название 
связанно с белым цветом камней; 

- Актасты (дословно «белокаменный») – гора в Баянаульском районе. Находится на севере-
востоке от озера Туз. Название связанно с тем, что скалы на склоне горы издали белеют на солнце; 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D0%B7%D0%B0%D1%85%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%BC%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%BE%D0%B1%D0%BB%D0%B0%D1%81%D1%82%D1%8C
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D1%81%D0%B8%D0%B1%D0%B8%D1%80%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%BE%D0%B1%D0%BB%D0%B0%D1%81%D1%82%D1%8C
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BB%D1%82%D0%B0%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%BA%D1%80%D0%B0%D0%B9
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%BE%D1%81%D1%81%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%A4%D0%B5%D0%B4%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%BE%D1%87%D0%BD%D0%BE-%D0%9A%D0%B0%D0%B7%D0%B0%D1%85%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%BE%D0%B1%D0%BB%D0%B0%D1%81%D1%82%D1%8C
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D1%80%D0%B0%D0%B3%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D0%B8%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%BE%D0%B1%D0%BB%D0%B0%D1%81%D1%82%D1%8C
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BA%D0%BC%D0%BE%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%BE%D0%B1%D0%BB%D0%B0%D1%81%D1%82%D1%8C
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B5%D0%B2%D0%B5%D1%80%D0%BE-%D0%9A%D0%B0%D0%B7%D0%B0%D1%85%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%BE%D0%B1%D0%BB%D0%B0%D1%81%D1%82%D1%8C
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B5%D0%B2%D0%B5%D1%80%D0%BE-%D0%9A%D0%B0%D0%B7%D0%B0%D1%85%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%BE%D0%B1%D0%BB%D0%B0%D1%81%D1%82%D1%8C
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D0%B7%D0%B0%D1%85%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD
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- Аулиетас – скала (утес) в Баянаульском районе. Название состоит из слов «аулие - святой» и 
«тас - камень», означает «священный камень»; 

- Бабайтас – гора в Баянаульском районе. Находится на юго-востоке от горы Аулие. 
Древнетюркское слово «баба» означает «предки». Топоним означает «место (захоронение) предков»;  

- Бииктас – горная гряда в Железинском районе. Название означает «высокая гора»; 
- Карагайлытас – гора в Баянаульском районе и означает «сосновая гора»; 
- Каратас – гора в Баянаульском районе. Название связано с черным камнем, который служил 

ориентиром на местности; 
- Койтас – гора в Баянаульском районе. Название связано с тем, что в горах и на склонах много 

валунов.  
Тау (с каз.яз. «гора»): 

- Актау – гора в Баянаульском районе. Находится на севере-востоке от горы Аулие. Название 
связанно с белым цветом горных пород; 

- Бестау – горы в Майском районе. Название означает «близко расположенные друг другу пять 
сопок»; 

- Жаксы Сарытау – гора в Баянаульском районе. Название означает «хорошая удобная гора»;  
- Жаман Сарытау – горы в Баянаульском районе. Топонимическое значение названия 

«небольшие невзрачные горы без растительности на склонах»; 
- Жамантау – гора. Название означает «низкая разрушенная гора»; 
- Желтау – гора в Баянаульском районе. Название означает «гора, где постоянно дуют ветры»; 
- Коныртау – гора в Майском районе. Название означает «гора, изобилующая травой конур»;  
- Костау –  гора в Баянаульском районе. Дословно «две горы»;  
- Кызылтау –  гора в Баянаульском районе. Означает «гора, состоящая из палеозойского гранита 

красного цвета»; 
- Салкынтау –  гора в Баянаульском районе. Название указывает на то, что гора находится, где 

дуют холодные ветры».  
Тобе (с каз.яз. «холм, вершина»): 

- Актобе – холм в Баянаульском районе. Название состоит из слов «ак - белый» и «тобе - холм», 
означает «белеющий хребет, имеющий белые камни или кварциты»; 

- Аралтобе – холм в Майском районе. Находится на юге от озера Жамантуз;  
- Аютобе – гора в Баянаульском районе. Находится на северо-западе от озера Саумалколь. 

Название состоит из слов «аю - медведь» и «тобе - холм», возможно, что топоним образован в 
переносном значении «большой, крупный холм»; 

- Байгетобе – гора в Екибастузском городском административном округе. Вероятно, здесь 
проводилась байга – скачки лошадей; 

- Бестобе – гора в Баянаульском районе. Название указывает на наличие в этой местности пяти 
холмов близко расположенные друг к другу; 

- Жалгызтобе  –  холм в Баянаульском районе. Название означает «одинокий, обособленный 
холм»; 

- Жуантобе – гора в Баянаульском районе. Означает «гора с округлой вершиной»;  
- Коктобе – гора в Баянаульском районе. Означает «зеленая гора»;  
- Сарытобе – холм в Екибастузском городском административном округе. Означает «желтая 

гора»; 
- Темиртау – гора в Майском районе. Означает «железная гора».  
2) названия связанные с обозначением низменностей (отрицательного рельефа). В данных 

примерах используются слова как ямка, ляга, луг.  
- Алешкина ляга – озеро в Аксукском городском административном округе. Находится на левом 

берегу среднего течения р. Иртыш. Название означает «Алешкина впадина»;  
- Алешкина ямка – озеро в Аксукском городском административном округе. Находится на 

левобережье среднего течения р. Иртыш; 
- Атанказган – урочище в Майском районе. Атан – древнетюркское слово, означает «глубокая 

яма»; 
- Долгая ляга – озеро в Павлодарском районе. Находится на левом берегу среднего течения р. 

Иртыш. Название означает «озеро в болотистой впадине»;  
- Егинди лягасы – урочище в Щербактинском районе. Название означает «болотистая впадина 

возле посевов»;  
- Кемпир лягасы – урочище в Щербактинском районе. «Кемпир - старушка» и «ляга» – сырое 

заболоченное понижение в пойме;  
- Луговое – села в Качирском и Иртышском районах;  
- Попова ляга – урочище в Щербактинском районе; 
- Широкая ляга – озеро в Павлодарском районе. Находится на левом берегу среднего течения р. 

Иртыш. Название означает «озеро в болотистой впадине»; 
- Шункыр (дословно «яма, впадина») – урочище в Павлодарском районе;  
- Ямка – озеро в Актогайском районе.  
3) названия связанные с обозначением равнин (нейтрального рельефа). Здесь, в основном, 

используются такие слова как степь, поле, равнина. 
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- Актакыр – урочище в Майском районе. Название означает «голое место, где нет ни гор, ни 
камней, ни деревьев»; 

- Жалпак – урочище в Иртышском районе. Название «плоский» получило из-за рельефа, внешних 
форм возвышенностей и хребтов;  

- Красная поляна – село в Актогайском районе; 
- Степное – село в Иртышком районе;  
- Равнополь – село в Успенском районе;  
- Чистополь – село в Успенском районе.  
Общее количество оронимов, рассматриваемых в данной работе, составило 48 названий. Из них с 

положительным рельефом 31, с отрицательным - 11, с нейтральным – 6.  Рассмотрев данный класс 
топонимов, названия форм рельефа, можно сделать вывод о том, на топонимику региона наложили 
отпечаток различные факторы такие как географическое расположение того или иного объекта, признаки 
ландшафта тем самым сформировав топонимический пласт.   

При планировании и проектировании экотуристских маршрутов в Павлодарской области, можно 
получить объективное представление о ландшафтно-ресурсном потенциале этой территории. 
Ландшафты равнин нашего региона привлекательны для экотуризма. Особое внимание заслуживают 
ландшафты островных низкогорий степной зоны Казахстана, в частности, ландшафты Баянаульского 
Национального Природного Парка. 

Подводя итоги можно отметить, что географические Павлодарской области отражают особенности 
природных условий исторических процессов, языковую специфику, которые могут найти широкое 
применение при составлении маршрутов экологического туризма, разработки экскурсионных программ и 
продвижении туристического продукта. 
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ГЕОСТРАТЕГІЯ ДІЯЛЬНОСТІ КИТАЙСЬКИХ СЕЗ НА ЗОВНІШНІХ РИНКАХ 

 
На сьогоднішній день завдяки створенню Спеціальних економічних зон Китай все більше нарощує 

обсяги випуску конкурентоспроможної експортно-орієнтованої продукції, забезпечуючи тим самим 
зростання валютних надходжень. Це в свою чергу сприяє входженню країни в процес міжнародного поділу 
праці. Так, зокрема після припинення дії в 2005 році угоди, що регулювала встановлення квот на експорт 
одягу, в КНР було створено близько 30 нових експортно-виробничих зон, більшість з яких спеціалізуються 
на легкій промисловості. Таким чином Китай охопив більшу частину азійського ринку швейної продукції, а 
експорт окремих видів товарів до країн Заходу зріс на 100%. Однак перешкодою для постійного 
нарощування експорту китайських товарів є квоти встановлені Міжнародною організацією торгівлі, згідно 
правил якої країна була змушена обмежити експортні операції і зменшити, зокрема, темпи приросту 
торгівлі текстилем з Європейським Союзом та США до 7,5 % в рік [5, C.45].  

Саме тому важливим кроком у розвитку спеціальних економічних зон став вихід Китаю на 
зовнішній ринок Африки. Наразі в країнах Африки діє понад 800 китайських корпорацій та десятки тисяч 
невеликих компаній, а державним експортно-імпортним банком  Китаю фінансується близько 300 проектів 
у 46 різних державах континенту. Інвестування в розвиток інфраструктури представляє собою 
багатомільярдні проекти, зокрема будівництво систем водопостачання, автодоріг, залізниць та аеропортів, 
закладів медичного та соціального обслуговування. Зокрема, тут реалізується масштабний проект по 
створенню 6 великих китайських СЕЗ в таких країнах як Замбія, Нігерія, Ефіопія та Маврикій, відомості про 
які наведені у табл.1. 

 
Таблиця 1 

Спеціальні економічні зони Китаю в Африці 

ғ Країна 
Міжнародна 
назва зони 

Рік 
започаткування 

проекту 
Основні галузі промисловості 

1 Замбія 
Chambishi 

SEZ 
2003 Кольорова металургія та супутні галузі 
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